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Block Diagram of Haustafeln

Ephesians 5:22-6:9

5Ú22       AiJ gunai'ke"AiJ gunai'ke"AiJ gunai'ke"AiJ gunai'ke"AiJ gunai'ke"
(1) (uJpotavssesqe)1 toi'" ijdivoi" ajndravsin

    wJ" tw/' kurivw/,
5Ú23     o{ti ajnhvr ejstin kefalh; th'" gunaiko;"

                wJ" kai; oJ Cristo;" kefalh; th'" ejkklhsiva",
                          aujto;"  swth;r  tou' swvmato":

5Ú24       ajlla;
                wJ" hJ ejkklhsiva uJpotavssetai tw'/ Cristw'/,
                ou{tw" kai;

(2) aiJ gunai'ke" (uJpotavssontai)toi'" ajndravsin
                ejn pantiv.

5Ú25      OiJ a[ndre",OiJ a[ndre",OiJ a[ndre",OiJ a[ndre",OiJ a[ndre",
(3) ajgapa'te ta;" gunai'ka",

   kaqw;" kai; oJ Cristo;" hjgavphsen th;n ejkklhsivan
                            kai;
                       eJauto;n parevdwken
                                 uJpe;r aujth'",

5Ú26                                   i{na aujth;n aJgiavsh/
                                              kaqarivsa"
                                                 tw'/ loutrw'/ tou' u{dato"
                                                 ejn rJhvmati,
       /——————————————————————————————————————|

5Ú27        i{na parasthvsh/ aujto;" eJautw'/ e[ndoxon th;n ejkklhsivan,
       |                                        mh; e[cousan spivlon
       |                                                       h]
       |                                                   rJutivda
       |                                                       h[
       |                                                   ti
       |                                                     tw'n toiouvtwn,
       |   ajll!
       i{na h\/ aJgiva kai; a[mwmo".

5Ú28    ou{tw"
(4) ojfeivlousin kai; oiJ a[ndre"

                         ajgapa'n ta;" eJautw'n gunai'ka"
                            wJ" ta; eJautw'n swvmata.

oJ ajgapw'n th;n eJautou' gunai'ka
(5)                             eJauto;n ajgapa'/.

5Ú29      gavr
(6) oujdei;" pote th;n eJautou' savrka ejmivshsen

     ajlla;
(7) ejktrevfei

     kai;
(8) qavlpei aujthvn,

   kaqw;" kai; oJ Cristo;" th;n ejkklhsivan,
5Ú30    o{ti mevlh ejsme;n tou' swvmato" aujtou'.

5Ú31    ajnti; touvtou
(9) kataleivyei a[nqrwpo" to;n patevra kai; th;n mhtevra

     kai;
(10) proskollhqhvsetai
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   pro;" th;n gunai'ka aujtou',
     kai;

(11) e[sontai oiJ duvo
   eij" savrka mivan.

(12) 5Ú32 to; musthvrion tou'to mevga ejstivn:
     de;

(13) ejgw; levgw
       eij" Cristo;n
                Kai;
       eij" th;n ejkklhsivan.

5Ú33      plh;n
     kai;

(14) uJmei'"...e{kasto" th;n eJautou' gunai'ka ou{tw" ajgapavtw
 oiJ kaq! e{na,                               wJ" eJautovn,
     de;

(15) hJ gunh; i{na fobh'tai to;n a[ndra.

6Ú1      TTTTTa; ta; ta; ta; ta; tevkna,evkna,evkna,evkna,evkna,
(16) uJpakouvete toi'" goneu'sin uJmw'n

   ejn kurivw/:
     gavr

(17) tou'to ejstin divkaion.

(18) 6Ú2 tivma to;n patevra sou kai; th;n mhtevra,
 h{ti" ejsti;n ejntolh; prwvth ejn ejpaggeliva/,

6Ú3    i{na eu\ soi gevnhtai
            kai;
       e[sh/ makrocrovnio"
          ejpi; th'" gh'".

6Ú4      Kai;
     oiJ patevre",

(19) mh; parorgivzete ta; tevkna uJmw'n
     ajlla;

(20) ejktrevfete aujta;
   ejn paideiva/
           kai;
      nouqesiva/ kurivou.

6Ú5      OiJ dou'loiOiJ dou'loiOiJ dou'loiOiJ dou'loiOiJ dou'loi,
(21) uJpakouvete toi'" kata; savrka kurivoi"

   meta; fovbou
             kai;
        trovmou
   ejn aJplovthti th'" kardiva" uJmw'n
   wJ" tw'/ Cristw'/,

6Ú6    mh; kat! ojfqalmodoulivan
              wJ" ajnqrwpavreskoi
         ajll!
      wJ" dou'loi Cristou'
   poiou'nte" to; qevlhma tou' qeou'
      ejk yuch'",

6Ú7       met! eujnoiva"
   douleuvonte"
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      wJ" tw'/ kurivw/
              kai;
         oujk ajnqrwvpoi",

6Ú8    eijdovte"
                                  ejavn ti poihvsh/ ajgaqovn
           o{ti e{kasto"...tou'to komivsetai
                                  para; kurivou
                ei[te dou'lo"
                ei[te ejleuvqero".

6Ú9      Kai;
     oiJ kuvrioi,

(22) ta; aujta; poiei'te
           pro;" aujtouv",
           ajnievnte" th;n ajpeilhvn,
           eijdovte"
                   o{ti kai; aujtw'n kai; uJmw'n oJ kuvriov" ejstin
                                                      ejn oujranoi'"
                            kai;
                       proswpolhmyiva oujk e[stin
                                            par! aujtw'/.

Colossians 3:18-4:1
3Ú18      AiJ gunai'ke",AiJ gunai'ke",AiJ gunai'ke",AiJ gunai'ke",AiJ gunai'ke",

(1) uJpotavssesqe toi'" ajndravsin
   wJ" ajnh'ken ejn kurivw/.

3Ú19      OiJ a[ndre",OiJ a[ndre",OiJ a[ndre",OiJ a[ndre",OiJ a[ndre",
(2) ajgapa'te ta;" gunai'ka"

     kai;
(3) mh; pikraivnesqe

      pro;" aujtav".

3Ú20      TTTTTa; ta; ta; ta; ta; tevknaevknaevknaevknaevkna,
(4) uJpakouvete toi'" goneu'sin

   kata; pavnta,
     ga;r

(5) tou'to eujavrestovn ejstin
                   ejn kurivw/.

3Ú21      OiJ patOiJ patOiJ patOiJ patOiJ patevre",evre",evre",evre",evre",
(6) mh; ejreqivzete ta; tevkna uJmw'n,

      i{na mh; ajqumw'sin.

3Ú22      OiJ dou'loiOiJ dou'loiOiJ dou'loiOiJ dou'loiOiJ dou'loi,
(7) uJpakouvete...toi'" kata; savrka kurivoi",

   kata; pavnta
   mh; ejn ojfqalmodouliva/
            wJ" ajnqrwpavreskoi,
         ajll!
   ejn aJplovthti kardiva"
   fobouvmenoi to;n kuvrion.

3Ú23 o} eja;n poih'te,
                ejk yuch'"

(8)              ejrgavzesqe
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                wJ" tw'/ kurivw/
                        kai;
                   oujk ajnqrwvpoi",

3Ú24                 eijdovte"
                                 ajpo; kurivou
                        o{ti...ajpolhvmyesqe th;n ajntapovdosin th'" klhronomiva".

(9) tw'/ kurivw/ Cristw'/ douleuvete:
3Ú25      ga;r

oJ ajdikw'n
(10)          komivsetai

                   o} hjdivkhsen,
     kai;

(11)oujk e[stin proswpolhmyiva.
4Ú1      OiJ kuvrioiOiJ kuvrioiOiJ kuvrioiOiJ kuvrioiOiJ kuvrioi,

(12) to; divkaion
     kai;
th;n ijsovthta toi'" douvloi" parevcesqe,
                            eijdovte"

                                         o{ti kai; uJmei'" e[cete kuvrion
                                                      ejn oujranw'/.

-----------------------------------------------------
1Note the efforts of copyists to insert a verbal form here to make the statement clearer:

The reason for this is the ellipsis of the imperatival verb for this admonition to wives. 5:21 contains the participal uJpotassovmenoi
which sets up mutual submission and respect to members of the believing community, since it comes as the final modal participle

of five defining what it means to be ‘filled with the Spirit' (plhrou'sqe ejn pneuvmati) in the sentence in 5:18-21. Remember that no

paragraph breaks existed in the original text; they flowed without even spacing between words. Thus this participle uJpotassovmenoi
sets up the tone of mutual submissiveness and respect as a manifestation of the Spirit's presence and fullness in the community

of faith. This contextual meaning for the community of faith then establishes the tone next applied to the family units inside that

community of faith. Thus, how we are to relate within the community of faith becomes a model for relationships within the

believing family.

With the earlier Colossian description of the Haustafeln as a model, copyists then attempted to insert the verbal expression in

verse 22 in order to make the syntax balanced and correct. The struggle over the first few centuries was exactly how to make this

work right; thus a variety of textual variants:

uJpotavssesqe [Pres - Dep - Imp (Com) - 2 - Pl] in D G K 181 326 614 629 630 1984 1985 Byz Lect l55 ite,e,(g?) syrp,h Chrysostom

[gunai'ke" becomes vocative];

uJpotassevsqwsan [1 Aor - Dep - Imp (Perm) - 3 - Pl] in a A I P Y 33 88 104 330 436 451 1241 1739 1877 1881 1962 2127 2492 2495

itar,c,dem,f,(g?),mon,x,z vg syrpal copsa,bo goth arm eth Clement1/2 Origen Ambrosiaster Victorinus-Rome Basil Jerome Euthalius Theodoret

John-Damascus [gunai'ke" becomes nominative];

Omission of verbal expression in ∏46 B Clement1/2 Origen Greek mssacc to Jerome Jerome Theodore.


